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Заседание открывается в 11 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Мали 

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2023/480, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Францией. 

Совет готов приступить к голосованию по пред-
ставленному на его рассмотрение проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование. 

Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
Албания, Бразилия, Китай, Эквадор, Франция, 
Габон, Гана, Япония, Мальта, Мозамбик, 
Российская Федерация, Швейцария, 
Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки 

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2690 (2023). 

Сейчас я предоставляю слово членам Сове-
та, желающим выступить с заявлениями после 
голосования. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
По мнению группы трех африканских членов Со-
вета Безопасности (группа «A3»), только что при-
нятая резолюция (резолюция 2690 (2023)) является 
важной вехой во взаимодействии международного 
сообщества с народом Мали, который стремится к 
восстановлению мира, безопасности и стабильно-
сти в своей стране. Считаем, что с момента свое-
го создания 25 апреля 2013 года Многопрофильная 
комплексная миссия Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) игра-
ла важную роль в содействии политическим про-
цессам, выполнении задач, связанных с обеспече-
нием безопасности, и стабилизации обстановки 
в Мали. Подчеркиваем, что МИНУСМА сыграла 
решающую роль в обеспечении безопасности Мали 
перед лицом огромных проблем в плане безопасно-
сти, с которыми сталкивается эта страна. 

Однако сегодня в соответствии с пожеланиями 
переходных властей Мали Совет Безопасности пре-
кратил деятельность Миссии и определил порядок 
вывода войск Организации Объединенных Наций 
из Мали. Пользуясь этой возможностью, мы хотели 
бы выразить глубокую признательность всем стра-
нам, предоставляющим воинские и полицейские 
контингенты, за их роль в содействии сохранению 
целостности Мали. Отдаем дань особого уважения 
всем миротворцам, которые пожертвовали жизнью 
ради обеспечения мира. 

При этом вывод МИНУСМА не должен означать 
конец взаимодействия международного сообщества 
с Мали. Народ Мали будет и далее нуждаться в со-
лидарности и поддержке международного сообще-
ства в укреплении своего потенциала в плане без-
опасности для заполнения пробелов, которые воз-
никнут после вывода международных сил, а также 
в обеспечении выполнения достигнутого в ходе Ал-
жирского процесса Соглашения о мире и примире-
нии в Мали и «дорожной карты» переходного пери-
ода, в частности в соблюдении графика проведения 
выборов в марте 2024 года. 

Хотя Мали сталкивается с огромными про-
блемами в области безопасности, их решение не 
лежит исключительно в военной плоскости, а, ско-
рее, представляет собой комплекс ответных мер, 
которые, среди прочего, включают в себя последо-
вательные усилия по национальному примирению, 
совершенствованию системы инклюзивного управ-
ления и государственной власти и обеспечению бо-
лее полного учета соседними странами интересов 
Мали. 

Убеждены, что куратор усердно работал над 
тем, чтобы принятая нами резолюция содержала 
элементы, необходимые для выработки практиче-
ских мер по безопасному и упорядоченному выводу 
войск в сотрудничестве с переходными властями 
Мали. В период вывода войск мы не можем риско-
вать созданием факторов уязвимости, которые бу-
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дут способствовать дальнейшей дестабилизации 
обстановки в Мали террористическими и насиль-
ственными экстремистскими группами. Мы также 
не можем ставить под угрозу безопасность персо-
нала Организации Объединенных Наций и защиту 
гражданского населения, включая гуманитарные 
организации. 

Поэтому настоятельно призываем к скоордини-
рованному осуществлению вывода Миссии в тече-
ние шестимесячного периода таким образом, чтобы 
это не свело на нет достигнутые в области безопас-
ности успехи. Важно, чтобы власти Мали содей-
ствовали обеспечению плавной передачи задач на-
чиная с 1 июля, как об этом говорится в пункте 2 ре-
золюции, и не забывали при этом об обязательствах 
по соблюдению соглашения о статусе сил, как того 
требует пункт 4. В этой связи для обеспечения со-
блюдения установленных сроков особое значение 
будет иметь своевременная выдача разрешений на 
полеты и таможенное оформление. 

В заключение нашего объяснения причин, по 
которым группа «А3» поддерживает эту резолю-
цию, должен подчеркнуть, что вывод МИНУСМА 
из Мали влечет за собой изменение подходов к осу-
ществлению региональными субъектами и между-
народным сообществом стратегий по стабилизации 
Сахельского региона. Прекращение поддержки со 
стороны Миссии уже повлияло на действия Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти, которые 
пользуются преимуществами присутствия МИ-
НУСМА в регионе, а также на другие предохрани-
тельные механизмы, которые были интегрированы в 
региональные инициативы в области безопасности, 
нацеленные на сдерживание, выявление и пресече-
ние деятельности террористов и насильственных 
экстремистов в Сахеле. Поэтому нам необходимо 
будет обеспечить конструктивное взаимодействие 
с другими запланированными на будущее процес-
сами, направленными на стабилизацию в регионе. 

Наконец, мы настоятельно призываем Органи-
зацию Объединенных Наций и Мали к добросо-
вестному выполнению обязательств, тесному со-
трудничеству, взаимному уважению и открытому и 
искреннему диалогу в целях обеспечения эффектив-
ного руководства этапом вывода МИНУСМА таким 
образом, чтобы свести к минимуму любые непред-
виденные последствия для стабильности в Мали и 
ближайших к ней соседних странах региона. 

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Францию за ее работу над под-
готовкой этой резолюции (резолюция 2690 (2023)) в 
качестве куратора. 

Хотя мы глубоко сожалеем о решении пере-
ходного правительства о прекращении деятельно-
сти Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и о том вреде, который это 
принесет малийскому народу, мы проголосовали 
за эту резолюцию, поскольку в конечном итоге 
удовлетворены планом свертывания деятельности, 
который только что принял Совет Безопасности. 
Мы призываем все стороны, подписавшие соот-
ветствующее соглашение, продолжать сотрудни-
чество и избегать любых действий, которые могут 
поставить под угрозу режим прекращения огня. 
Хотим подчеркнуть, что, несмотря на прекращение 
помощи со стороны МИНУСМА, переходное пра-
вительство должно продолжать выполнение своего 
соглашения с Экономическим сообществом запад-
ноафриканских государств о переходе к демокра-
тически избранному гражданскому правительству 
к марту 2024 года. 

В принятой нами сегодня резолюции недвус-
мысленно подтверждается обязательство пере-
ходного правительства всесторонне сотрудничать 
в вопросах сокращения численности, вывода и 
ликвидации МИНУСМА и обеспечить, чтобы эти 
процессы проходили безопасно и упорядоченно, 
с максимальной заботой о безопасности и защи-
те миротворцев. Кроме того, переходное прави-
тельство обязано соблюдать свои обязательства 
по соглашению о статусе сил, которое остается в 
силе до тех пор, пока последний элемент МИНУС-
МА не покинет малийскую землю. Это означает 
предоставление гарантий беспрепятственного до-
ступа к объектам Организации Объединенных На-
ций и полной свободы передвижения МИНУСМА, 
ее персонала и оборудования по всей территории 
Мали, а также полное сотрудничество в процес-
сах передислокации и вывоза, в том числе путем 
предоставления виз, по мере необходимости, все-
му персоналу, необходимому для свертывания и 
ликвидации. Шаги, предпринятые переходными 
властями Мали в последние дни по блокированию 
импорта грузов для МИНУСМА, могут помешать 
процессу свертывания и подорвать безопасность и 
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защиту миротворцев и, как таковые, являются не-
приемлемыми. Мы обеспокоены заявлениями не-
которых национальных субъектов, призывающих 
к преследованию миротворцев. Действия, угрожа-
ющие безопасности миротворцев, неприемлемы, и 
мы призываем переходное правительство обеспе-
чить безопасность всего персонала МИНУСМА. 

Мы приветствуем содержащееся в резолю-
ции четкое указание МИНУСМА обеспечить пе-
редачу всего имущества в полном соответствии 
с практикой и правилами Организации Объеди-
ненных Наций. Настоятельно призываем Миссию 
предпринять все необходимые шаги и меры предо-
сторожности для обеспечения безопасной и упо-
рядоченной передачи объектов и оборудования 
Организации Объединенных Наций назначенным 
структурам. Организация Объединенных Наций 
обязана минимизировать риск того, что ее иму-
щество попадет в руки тех, кто стремится деста-
билизировать Мали или причинить вред ее народу, 
включая организации, придерживающиеся иде-
ологии насильственного экстремизма, и Группу 
Вагнера. 

Наконец, я хотел бы приветствовать содержа-
щееся в резолюции подтверждение основной ответ-
ственности Мали за защиту своего гражданского 
населения в соответствии с ее обязательствами по 
международному гуманитарному праву и междуна-
родному праву прав человека. Международное со-
общество будет продолжать следить за положением 
в области прав человека в Мали и выступать про-
тив нарушений и злоупотреблений. Хотя эта резо-
люция знаменует собой завершение деятельности 
МИНУСМА, твердые и долгосрочные обязатель-
ства Соединенных Штатов перед малийским наро-
дом по-прежнему остаются в силе. 

В заключение я хотел бы выразить глубокую 
признательность Соединенных Штатов МИНУС-
МА за ее работу в течение последнего десятилетия, 
особенно странам, предоставляющим воинские и 
полицейские контингенты, чьи миротворцы риско-
вали и жертвовали своими жизнями ради мира и 
безопасности в Мали. 

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне еще раз выразить глу-
бокую признательность Японии Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) за ее 

многолетние усилия и воздать должное мужеству 
ее персонала, включая тех, кто пожертвовал своей 
жизнью. 

Япония проголосовала за резолюцию (резолю-
ция 2690 (2023)), хотя и с некоторыми оговорками. 
Вызывает сожаление то, что МИНУСМА должна 
быть выведена, несмотря на многочисленные про-
блемы, с которыми сегодня продолжают сталки-
ваться Мали и регион. Призываем переходное пра-
вительство Мали в полной мере сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций для обеспечения 
упорядоченного и безопасного вывода Миссии в 
течение ближайших месяцев, соблюдая все положе-
ния соглашения о статусе сил до вывода последних 
элементов МИНУСМА из Мали. Мы также подчер-
киваем важность обеспечения плавной и надлежа-
щей передачи задач, возложенных на МИНУСМА. 
Япония подчеркивает, что все операции сил без-
опасности, в том числе проводимые совместно с 
иностранными сотрудниками сил безопасности, 
должны осуществляться в соответствии с между-
народными обязательствами. Это включает любые 
операции, направленные на обеспечение защиты 
гражданского населения. 

Кроме того, Япония подчеркивает необходи-
мость того, чтобы Совет Безопасности продолжал 
взаимодействовать с малийскими сторонами и ре-
гиональными субъектами в целях осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали, а также 
важность достижения политического перехода и 
обеспечения восстановления конституционного по-
рядка к марту 2024 года, что необходимо для обе-
спечения устойчивого мира в Мали и за ее преде-
лами. Япония подтверждает свою приверженность 
содействию миру и безопасности в Мали и Сахель-
ском регионе. 

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Бразилия вступила в переговоры в 
надежде на продление мандата Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА), ис-
ходя из своей по-прежнему положительной оцен-
ки ее вклада в ситуацию в Мали. Тем не менее, мы 
признаем озабоченность, выраженную переходны-
ми властями Мали, и тот факт, что согласие пра-
вительства принимающей страны является непре-
менным условием для проведения любой операции 
в пользу мира. 
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Сегодня, когда Совет Безопасности собрался в 
этом зале, чтобы официально прекратить действие 
мандата МИНУСМА, мы хотели бы отдать дань 
уважения как миротворцам, так и гражданским 
лицам, которые рисковали своей жизнью и погиб-
ли, выполняя свои обязанности по защите жизни 
персонала Организации Объединенных Наций и 
народа Мали. Наша делегация также благодарит 
Специального представителя Генерального секре-
таря Уана за его усилия и энергию, направленные 
на руководство Миссией, и вновь заявляет о своей 
поддержке его работы сегодня, когда Организация 
Объединенных Наций приступает к свертыванию 
Миссии. 

Надеемся, что взаимодействие с малийскими 
властями по подготовке к передаче задач МИНУС-
МА и ее выводу будет конструктивным и позволит 
Мали продолжить политический переходный про-
цесс и стремление к установлению прочного мира. 
В этой связи мы хотели бы вновь заявить о нашей 
поддержке руководства Алжира в связи с организа-
цией им посреднической деятельности в целях вы-
хода из сложившегося тупика и настоятельно при-
зываем все политические силы Мали продолжать 
диалог и активизировать усилия по полноценному 
выполнению мирного соглашения. 

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария благодарит Францию за 
ее усилия в качестве куратора резолюции (резо-
люция 2690 (2023)) о выводе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) из 
Мали. 

Швейцария признает и уважает решение ма-
лийских властей потребовать немедленного вывода 
МИНУСМА. Мы сожалеем о том, что мы пришли 
к такой ситуации. Как нам представляется, это ре-
шение было принято поспешно. Сложившаяся об-
становка неблагоприятна для немедленного вывода 
Миссии. Ситуация в Мали продолжает угрожать 
международному миру и безопасности. Швейца-
рия хотела бы, чтобы переходный период был бо-
лее постепенным и чтобы переход осуществлялся с 
учетом ситуации на местах. Мы проголосовали за 
представленную на наше рассмотрение резолюцию, 
действуя в духе компромисса и согласия. Тем не ме-
нее хотели бы высказать следующие соображения 
для разъяснения нашей позиции. 

Мы обеспокоены будущим народа Мали. Вывод 
контингента МИНУСМА напрямую скажется на по-
ложении малийского народа, что вызывает озабо-
ченность широкого круга субъектов, занимающихся 
вопросами защиты гражданского населения. Ответ-
ственность за защиту населения Мали в первую оче-
редь лежит на официальных властях страны. В этой 
связи мы рассчитываем, что они примут соответ-
ствующие меры для защиты гражданского населе-
ния без какой-либо дискриминации на каждом этапе 
вывода сил Миссии и в период после окончания это-
го процесса, а также вступят в диалог со сторонами. 
Призываем также все стороны соблюдать свои обя-
зательства по международному праву прав человека 
и международному гуманитарному праву. 

Швейцария придает особое значение условиям 
и срокам вывода сил Миссии. Мы принимаем во 
внимание причины, по которым потребовалось вы-
вести силы Миссии в столь короткие сроки. Вме-
сте с тем вновь заявляем, что с материально-тех-
нической точки зрения шести месяцев недостаточ-
но для ответственного вывода сил такой крупной 
операции по поддержанию мира, как МИНУСМА. 
Вывод сил должен быть упорядоченным и без-
опасным. Необходимо руководствоваться опытом 
других переходных периодов, а также рекоменда-
циями, содержащимися в резолюции 2594 (2021). В 
этой связи мы призываем малийские власти тесно 
сотрудничать с МИНУСМА и соблюдать Соглаше-
ние о статусе сил до тех пор, пока весь персонал 
Миссии не покинет Мали. Речь идет также о том, 
что разрешение на ввоз оборудования, в том чис-
ле топлива, необходимого для отъезда сотрудников 
Миссии, должно быть предоставлено как можно 
скорее. Безопасность персонала должна быть обе-
спечена в любых условиях. 

Соглашение о мире и примирении в Мали оста-
ется одним из важнейших инструментов обеспече-
ния мира, стабильности и развития в стране. Поэто-
му Швейцария призывает все стороны возобновить 
диалог и соблюдать обязательства по Соглашению. 
Кроме того, важно, чтобы Генеральный секретарь 
предложил конкретные меры по обеспечению пере-
дачи функций, которые в настоящее время выпол-
няет МИНУСМА в рамках осуществления Согла-
шения. Важно сохранить достижения последних 
лет и возобновить добросовестное осуществление 
Соглашения, что отвечает также интересам ста-
бильности и безопасности во всем регионе. 
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МИНУСМА внесла важный вклад в обеспе-
чение мира и стабильности в Мали и в регионе. 
Швейцария выражает свои искренние соболезнова-
ния семьям погибших и предоставляющим войска 
странам, которые понесли потери. Вновь заявляем о 
нашей всесторонней поддержке МИНУСМА и всех 
ее сотрудников, которые неустанно трудятся с пер-
вых дней работы Миссии, и выражаем им благодар-
ность за приверженность делу. 

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Мальта благодарит Францию, высту-
пившую в качестве куратора, за ее активную рабо-
ту над этим досье. Благодарим также Специального 
представителя Уана и его сотрудников из Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и отдаем дань уважения тем миро-
творцам, которые служат в Миссии с момента ее 
создания 10 лет назад. Сегодня мы вспоминаем так-
же тех, кто заплатил самую высокую цену. 

В связи с принятым сегодня документом (резо-
люция 2690 (2023)) Мальта особо подчеркивает зна-
чение безопасного и упорядоченного вывода сил в 
соответствии с международными обязательствами, 
в том числе по соблюдению норм международно-
го права прав человека и международного гума-
нитарного права, а также по защите гражданско-
го населения. В ближайшие месяцы безопасность 
миротворцев по-прежнему имеет первостепенное 
значение. Крайне важно, чтобы сокращение числен-
ности, вывод сил и ликвидация Миссии осущест-
влялись на основе всестороннего сотрудничества 
между малийскими переходным правительством 
и Организацией Объединенных Наций. Сотрудни-
чество должно охватывать такие аспекты, как обе-
спечение свободы передвижения в соответствии с 
соглашением о статусе сил. 

Мальта настоятельно призывает малийские 
власти и впредь считать соблюдение Соглашения 
о мире и примирении одной из первостепенных 
задач переходного правительства и уделять долж-
ное внимание работе и вкладу страновой группы 
Организации Объединенных Наций и Отделения 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки и Сахеля в процесс передачи функций МИ-
НУСМА. В то же время мы призываем использо-
вать обновленный подход, в основе которого лежат 
конкретные меры по укреплению доверия, способ-

ствующие восстановлению диалога между подпи-
савшими Соглашение сторонами, с целью достиже-
ния ощутимых результатов. Мальта вновь заявляет 
о важности выполнения переходным правитель-
ством Мали взятого им обязательства провести в 
феврале следующего года свободные и справедли-
вые президентские выборы с единственной целью 
восстановить демократическое правление под ру-
ководством возглавляемого гражданскими лицами 
правительства. 

Надеемся, что Совет будет своевременно полу-
чать информацию об актуальной ситуации. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Присоединяюсь к 
другим ораторам и благодарю Францию за ее ра-
боту над этим досье. Воздаю должное также Спе-
циальному представителю Уану и сотрудникам 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) за их самоотверженную работу. Вы-
ражаем свои соболезнования тем, кто заплатил са-
мую высокую цену. 

Как мы знаем, переходное правительство Мали 
потребовало вывода сил МИНУСМА. Соединен-
ное Королевство считает нецелесообразным вывод 
сил МИНУСМА в тот момент, когда Мали и весь 
Сахель сталкиваются с ростом нестабильности и 
масштабов гуманитарных потребностей. Мы не 
считаем, что сотрудничество с Группой Вагнера 
позволит обеспечить стабильность и безопасность 
народа Мали в долгосрочной перспективе. 

Мы особенно обеспокоены тем, как вывод сил 
МИНУСМА скажется на дальнейшем соблюдении 
Соглашения о мире и примирении в Мали, являю-
щегося результатом Алжирского процесса. Подчер-
киваем, что все стороны, подписавшие Соглашение, 
обязаны соблюдать его положения. В рамках плана 
МИНУСМА на переходный период мы решитель-
но призываем Организацию Объединенных Наций 
рассмотреть возможность создания соответствую-
щей структуры для поддержания существующего 
диалога и реализации принятых решений. 

Вместе с тем Соединенное Королевство привет-
ствует принятие сегодняшней резолюции (резолю-
ция 2690 (2023)), в которой подчеркивается необхо-
димость обеспечить безопасный и упорядоченный 
вывод сил МИНУСМА. Тем не менее сожалеем, что 
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нам не удалось принять резолюцию, в которой бы 
предусматривались более разумные сроки выво-
да сил и мандат, который позволил бы МИНУСКА 
продолжить оказание помощи в период сокращения 
ее численности. Мы обеспокоены также тем, что 
срок действия мандата Миссии по защите граждан-
ского населения закончится в октябре этого года. 

В резолюции поставлена задача обеспечить вы-
вод сил к 31 декабря, но при этом там же содержит-
ся обращенная к Генеральному секретарю просьба 
регулярно информировать Совет о ходе работы. 
Считаем, что Совет должен быть готов при необхо-
димости пересмотреть эти сроки, чтобы дать время 
для безопасного и упорядоченного вывода сил. 

Вывод сил МИНУСМА станет масштабным 
с организационной точки зрения мероприятием, 
и оно неизбежно связано с рисками. В резолю-
ции подчеркивается, что Мали обязана сотрудни-
чать с Организацией Объединенных Наций в рам-
ках процесса вывода сил МИНУСМА и соблюдать 
Соглашение о статусе сил в период до ее оконча-
тельного вывода. Принцип свободы передвижения 
сотрудников МИНУСМА должен соблюдаться для 
обеспечения безопасности и защиты ее персонала. 
В связи с этим настоятельно призываем Мали снять 
все ограничения на ввоз товаров для МИНУСМА. 

Соединенное Королевство по-прежнему обя-
зуется поддерживать народ Мали. Призываем 
власти выполнять взятые на себя обязательства 
по осуществлению политического переходного 
процесса и провести свободные и справедливые 
президентские выборы в феврале 2024 года. На-
стоятельно призываем их также выполнить свою 
основную обязанность по защите гражданского 
населения и свои обязательства по международно-
му праву прав человека и международному гума-
нитарному праву. 

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-английски): 
Албания проголосовала за принятие резолюции с 
просьбой о сокращении численности и выводе сил 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) (резолюция 2690 (2023)) в соответ-
ствии с просьбой переходного правительства Мали. 
Благодарим Францию, выступившую в качестве ку-
ратора, за проделанную работу. 

Сожалеем о развитии событий в последние не-
дели и выражаем признательность миротворцам и 
персоналу МИНУСКА под руководством Специ-
ального представителя Уана за их непоколебимую 
преданность делу и самоотверженность. Мы отдаем 
дань памяти тем, кто погиб при исполнении своего 
долга. 

Ситуация в Мали неустойчива и нестабильна, 
и страна переживает многоплановый кризис. При-
зываем власти прилагать усилия для проведения 
заслуживающих доверия и инклюзивных выборов, 
которые приведут к восстановлению конституци-
онного порядка к марту 2024 года, и сосредото-
читься на выполнении достигнутого в ходе Алжир-
ского процесса Соглашения о мире и примирении в 
Мали, которое занимает центральное место в рабо-
те по обеспечению прочного мира на всей террито-
рии Мали. 

Настоятельно необходимо, чтобы власти Мали 
выполняли свои международные обязательства, в 
том числе обеспечивали защиту гражданского на-
селения и проведение военных операций в соответ-
ствии с принципами прав человека и международ-
ного гуманитарного права. Присутствие Группы 
Вагнера и ее пренебрежение нормами международ-
ного права представляет собой серьезную угрозу 
для малийского народа. 

В заключение настоятельно призываем пере-
ходное правительство Мали в полной мере сотруд-
ничать с МИНУСМА, соблюдать Соглашение о ста-
тусе сил и гарантировать сотрудникам Миссии сво-
боду передвижения в целях содействия безопасно-
му и упорядоченному сокращению ее численности, 
выводу и ликвидации, включая передачу любых 
активов. Крайне важно свести к минимуму риски, 
связанные с выводом сил. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Эквадор проголосовал за резолюцию 2690 (2023), 
но сожалеет о решении переходного правитель-
ства Мали просить о выводе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). На-
деемся, что переходное правительство будет содей-
ствовать обеспечению того, чтобы вывод персонала 
Миссии был осуществлен упорядоченным и, что 
самое главное, безопасным образом. Мы также на-
поминаем об ответственности малийского государ-
ства за защиту своего населения в соответствии с 
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международным правом, правами человека и меж-
дународным гуманитарным правом. Рассчитываем, 
что переходное правительство будет соблюдать Со-
глашение о мире и примирении в Мали, включая 
политический процесс, который приведет к про-
ведению транспарентных, свободных и всеобщих 
выборов в феврале 2024 года. Эквадор всегда будет 
поддерживать народ Мали и желает ему прочного 
мира, экономического восстановления и социаль-
ного примирения. 

Наконец, я благодарю Францию за обеспечение 
учета в резолюции всех элементов, необходимых 
для вывода МИНУСМА. 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Российская Федерация поддержала подготовлен-
ную французской делегацией резолюцию 2690 
(2023) о выводе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). 

Считаем важным, что Совет единогласно от-
реагировал на просьбу Мали, которая приняла 
суверенное решение относительно дальнейших 
параметров обеспечения безопасности и защиты 
гражданского населения своей страны. Мы хотели 
бы подтвердить свою поддержку Бамако в стремле-
нии взять на себя всю полноту ответственности и 
играть ведущую роль в стабилизации малийского 
государства. 

Мы также хотели бы поблагодарить миро-
творцев и гражданских сотрудников МИНУСМА, 
которые несли службу и работали в целях содей-
ствия малийцам. Россия чтит память миротвор-
цев, отдавших свои жизни ради мира и безопас-
ности в Мали. 

Выступаем за то, чтобы вывод МИНУСМА но-
сил упорядоченный и организованный характер 
при тесном взаимодействии с принимающей сторо-
ной. Полагаем, что резолюция, которую Совет Без-
опасности принял сегодня, обеспечивает для этого 
необходимые рамки. 

Россия, со своей стороны, продолжит оказывать 
Мали комплексное содействие для нормализации 
положения в этой стране на двусторонней основе. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Члены Совета Безопасности только что 
единогласно приняли резолюцию 2690 (2023), кото-

рая прекращает действие мандата Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
и предусматривает конкретные меры для сокраще-
ния численности и вывода ее персонала. 

Китай проголосовал за эту резолюцию и рас-
считывает на то, что Секретариат разработает 
практический и осуществимый план таких шагов, 
как вывод персонала МИНУСМА и ликвидация ее 
активов, в соответствии с просьбой Совета Безо-
пасности, с тем чтобы обеспечить безопасный, упо-
рядоченный и своевременный вывод Миссии. 

Китай высоко оценивает многолетние усилия 
стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты, по поддержке реализации Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали. В целях обеспе-
чения безопасного и упорядоченного вывода сил 
Миссии и безопасности миротворцев и имущества 
Организации Объединенных Наций МИНУСМА и 
Секретариат должны продолжать тесно сотрудни-
чать с правительством Мали. 

В-третьих, операции по поддержанию мира 
являются важным средством выполнения Сове-
том Безопасности своего мандата по поддержанию 
международного мира и безопасности. Опыт пока-
зывает, что операции по поддержанию мира долж-
ны осуществляться в соответствии с основными 
принципами, которые были выработаны на практи-
ке в течение длительного периода времени, в част-
ности с принципом согласия соответствующих сто-
рон. Миссии должны продолжать взаимодействие 
с правительствами соответствующих стран и под-
держивать отношения взаимного доверия и сотруд-
ничества, что является необходимым условием для 
беспрепятственного проведения операций по под-
держанию мира. Надеемся, что Совет Безопасности 
будет всегда стремиться к укреплению сотрудни-
чества между миротворческими операциями и за-
интересованными странами, включив это в число 
своих высших приоритетов, и неустанно прилагать 
усилия в этом направлении. 

В настоящее время многие африканские стра-
ны, включая страны Сахельского региона, сталки-
ваются с многочисленными угрозами, такими как 
терроризм, гуманитарные кризисы, проблемы в об-
ласти сокращения масштабов нищеты и в области 
развития, а также изменение климата. Поддержа-
ние регионального мира и стабильности отвечает 
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общим интересам международного сообщества, от 
которого Китай ожидает внимания к практическим 
трудностям и потребностям Мали и других стран 
региона, а также дальнейшего оказания помощи и 
поддержки на основе уважения суверенитета и ру-
ководящей роли соответствующих стран. 

С 2013 года, когда Китай начал принимать уча-
стие в операции Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира в Мали, китайские миро-
творцы добросовестно выполняют миротворческие 
функции, несмотря на все трудности и опасности, и 
вносят свой вклад в поддержание мира и стабиль-
ности в стране. Китай направил в Мали многочис-
ленные охранные, оборонные, пехотные, инженер-
ные и медицинские контингенты. Они успешно 
выполняют такие задачи, как вооруженное патру-
лирование, охрана и оборона, инженерная поддерж-
ка, аварийное строительство, уход за ранеными и 
медицинская поддержка. Они завоевали признание 
правительства и народа Мали. В июне все 398 ми-
ротворцев десятого китайского миротворческого 
контингента в составе МИНУСМА были награжде-
ны Почетной медалью мира Организации Объеди-
ненных Наций. 

Китай будет продолжать поддерживать Мали в 
защите ее суверенитета, территориальной целост-
ности и национальной безопасности и стабильно-
сти, а также вносить дальнейший вклад в мирное 
развитие страны по многосторонним и двусторон-
ним каналам. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Объединенных Арабских Эмиратов. 

Я хотела бы поблагодарить Францию в ее ка-
честве куратора за руководящую роль в подготов-
ке и обеспечении единогласного принятия резо-
люции 2690 (2023), за которую мы, Объединенные 
Арабские Эмираты, проголосовали, хотя у нас есть 
некоторые опасения. 

От имени Объединенных Арабских Эмиратов я 
хочу выразить глубокую признательность Специ-
альному представителю Генерального секретаря 
Уану и персоналу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) за их усилия и 
вклад в обеспечение мира и стабильности для на-
рода Мали. Мы отдаем дань уважения мужчинам и 

женщинам, которые несут службу в качестве миро-
творцев, военнослужащих и сотрудников полиции, 
и особенно «голубым каскам», погибшим при ис-
полнении своего долга в Мали. Все мы сегодня воз-
даем им должное за эту жертву. 

Объединенные Арабские Эмираты проголо-
совали сегодня за эту резолюцию, поскольку она 
является прямым ответом на просьбу властей при-
нимающей страны Мали о безотлагательном выво-
де МИНУСМА. Для Организации Объединенных 
Наций было бы неприемлемо продолжать поддер-
живать работу политической структуры и миро-
творцев в стране без ее согласия. Это не только 
противоречило бы фундаментальным принципам 
миротворчества, но и было бы неосуществимо как 
политически, так практически. 

Вместе с тем Совет по-прежнему несет ответ-
ственность за обеспечение надлежащего выполне-
ния сегодняшней резолюции, в которой предусмо-
трены четкие временные рамки и нормы отчетности 
для того, чтобы свертывание Миссии было завер-
шено упорядоченным и безопасным образом. Важ-
но отметить, что в ней предусматривается прове-
дение консультаций с переходным правительством 
Мали и странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты. Теперь необходимо при-
ложить все усилия для успешного и безопасного 
осуществления резолюции. Обеспечить спокойный 
и безопасный вывод МИНУСМА будет непростой 
задачей, учитывая большую численность персона-
ла Организации Объединенных Наций и большое 
количество оборудования в стране. Рассчитываем 
на то, что Генеральный секретарь будет регулярно 
предоставлять обновленную информацию в этом 
отношении и продолжать консультации с регио-
нальными заинтересованными сторонами. 

В основе усилий, направленных на обеспечение 
прогресса, должна лежать эффективная коммуни-
кация — во-первых, между МИНУСМА и переход-
ным правительством Мали, с тем чтобы обеспечить 
тесную координацию; и, во-вторых, между МИ-
НУСМА и страновой группой Организации Объ-
единенных Наций, особенно в связи с отъездом 
вооруженного персонала, присутствие которого 
способствовало облегчению их работы и оказанию 
жизненно необходимой гуманитарной помощи. На-
конец, те граждане, для которых присутствие МИ-
НУСМА представляет собой защитный щит, долж-
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ны получать конкретную информацию о планах 
вывода сил. Это также поможет защитить персонал 
Миссии от угрозы дезинформации или искажения 
информации. 

В принятой сегодня резолюции подтвержда-
ется центральное значение Соглашения о мире и 
примирении в Мали для достижения устойчивого 
мира в стране. Вновь заявляем о поддержке Объ-
единенными Арабскими Эмиратами международ-
ного посредничества, усилий по реализации мирно-
го соглашения и взаимодействия с региональными 
субъектами. Большое значение будет иметь также 
обеспечение завершения политического перехода. 
Мы также подчеркиваем необходимость сохране-
ния стабильности в регионе. Жизненно важную 
роль играют региональные субъекты, включая Аф-
риканский союз и Экономическое сообщество за-
падноафриканских государств, а также Отделение 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки и Сахеля. 

МИНУСМА осуществляет вывод своих сил из 
Мали, но Мали и его народ не останутся без под-
держки. Мы рассчитываем на приверженность пе-
реходных властей Мали соблюдению соглашения о 
статусе сил на этом критическом этапе, вплоть до 
вывода МИНУСМА, что позволит обеспечить плав-
ный вывод сил, а впоследствии — мир и безопас-
ность в Мали и защиту ее народа. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Слово предоставляется представителю Мали. 

Г-н Конфуру (Мали)  (говорит по-французски): 
Правительство Республики Мали принимает к све-
дению только что принятую Советом Безопасности 
резолюцию 2690 (2023) о прекращении с сегод-
няшнего дня, 30 июня 2023 года, действия мандата 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). 

Отмечаем также положительный ответ Совета 
на нашу просьбу о немедленном выводе МИНУС-
МА. Первопричины этой просьбы о выводе МИ-
НУСМА изложил в этом зале 16 июня 2023 года 
министр иностранных дел и международного со-
трудничества Республики Мали Его Превосходи-
тельство г-н Абдулайе Диоп (см. S/PV.9350). 

Признавая, что МИНУСМА, очевидно, не до-
стигла своей основной цели — поддержать уси-
лия правительства по обеспечению безопасности в 
стране, народ и правительство Мали, тем не менее, 
приветствуют ее вклад в других областях, в частно-
сти в области оказания гуманитарной и социальной 
помощи и организации миссий добрых услуг Спе-
циального представителя Генерального секретаря. 

Правительство Мали отмечает, что, согласно 
положениям принятой сегодня резолюции, процесс 
вывода МИНУСМА начнется 1 июля и завершится 
31 декабря 2023 года. Правительство Республики 
Мали будет следить за тем, чтобы обязательства, 
взятые в этом отношении, были выполнены. 

Будучи ответственным правительством, ма-
лийские власти обязуются тесно сотрудничать с 
Секретариатом Организации Объединенных Наций 
и МИНУСМА в деле обеспечения своевременного 
выполнения резолюции 2690 (2023). С учетом этого 
в соответствии со своими обязанностями принима-
ющей страны Мали намерено поддерживать меры, 
принятые для обеспечения охраны и безопасности 
персонала, помещений, объектов и имущества МИ-
НУСМА, вплоть до отбытия Миссии в согласован-
ные сроки. 

Я также хотел бы заверить членов Совета в 
полной готовности правительства Мали неустан-
но выполнять свою суверенную задачу по защи-
те гражданского населения и имущества на всей 
территории страны. В этой связи правительство с 
сожалением отмечает, что Совет продолжает рас-
сматривать ситуацию в Мали как угрозу междуна-
родному миру и безопасности, несмотря на ощути-
мые результаты, достигнутые на местах Малийски-
ми вооруженными силами, в частности благодаря 
укреплению и оснащению оборонного аппарата, с 
одной стороны, и восстановлению мирного и безо-
пасного конституционного порядка, столь важного 
для временного президента, главы государства Его 
Превосходительства полковника Ассими Гоита, — 
с другой. И, как Вам известно, г-жа Председатель, 
успешное проведение конституционного референ-
дума 18 июня 2023 года является одним из таких 
результатов. 

Правительство Мали также решительно на-
строено эффективно и добросовестно выполнять 
достигнутое в ходе Алжирского процесса Соглаше-
ние о мире и примирении в Мали в сотрудничестве 
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с подписавшими его движениями, которые готовы 
делать это ради достижения прочного мира, на-
ционального примирения и стабильности в нашей 
стране и на благо малийского народа. 

В заключение я хотел бы от имени народа и 
правительства Мали поблагодарить Генерального 
секретаря за его приверженность делу обеспечения 
мира в Мали. Я также хотел бы поблагодарить все 
страны, которые в течение последних 10 лет пре-
доставляли воинские и полицейские контингенты 
и гражданский персонал в состав МИНУСМА, за 
приложенные ими усилия и за ту высшую жертву, 
которую иногда приносили их военнослужащие 
вместе со своими малийскими братьями по оружию 
во имя мира в нашей стране. Я хотел бы от имени 
народа и правительства Мали выразить благодар-
ность всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций за их всесторонний вклад в 
работу МИНУСМА. 

Республика Мали готова сотрудничать со все-
ми заинтересованными партнерами, которые ува-
жают ключевые принципы государственной дея-
тельности Мали. Отдаю дань памяти всем мирным 
жертвам этого кризиса, а также всем иностранным 
и малийским военнослужащим, погибшим на поле 
боя в Мали. 

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Поскольку это последнее запланированное за-
седание Совета Безопасности в июне, прежде чем 
объявить это заседание закрытым, я хотела бы от 
имени делегации Объединенных Арабских Эми-
ратов выразить искреннюю признательность чле-
нам и секретариату Совета за всю оказанную ими 
поддержку. 

Это был действительно напряженный месяц, в 
течение которого нам удалось добиться консенсу-
са по ряду важных вопросов, относящихся к сфере 
нашей компетенции. Мы не смогли бы сделать это 
в одиночку и без напряженной работы, поддержки 
и конструктивного вклада всех делегаций и пред-
ставителей Секретариата, включая специалистов 
по технической поддержке и конференционному 
обслуживанию, устных переводчиков, письменных 
переводчиков, составителей стенографических от-
четов и сотрудников службы безопасности. 

Наша работа на посту Председателя завершает-
ся, и я хотела бы пожелать делегации Соединенного 
Королевства удачи в июле — уверена, что в этом 
меня поддержат все члены Совета. 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 


